Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 24

Shavua Reading Schedule (18th sidrah) - Jer 24 - 28
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1. hirani w’hinneh duda’ey th’enim mu adim

liph’ney heykal hag’loth N’bukad’re’tssar melek-Babel
‘eth-Y’kan’Yahu ben-Yahuyaqgim melek-Yahudah w’eth-sarey Yahudah
w'eth-hecharash w'eth-hamas’ger ' ¥Y’rushalam way’bi’em Babel.

Jer24:1 showed me, and behold, baskets of figs set

before the temple of , Nebukadretssar king of Babel had carried away captive
YekanYahu the son of Yahuyaqim, king of Yahudah, and the officials of Yahudah

with the craftsmen and smiths Yerushalam and had brought them to Babel,

24:1> "Edel&év pou kpros 8vo kaddbovs olkwv kelpévous
KQTA TPOCOTOV vaod kuplov peta 70 amowkicalr Nafovyodovooop Bacidéa
BaBuAavos Tov Iexoviav viov Iwakip Baoidéa Iovda
kal Tovs dpxovTas kal Tovs TexviTas Kal Tovs deopaTas
\ \ 7 b \ » 9 \ 9 ~
kal Tovs mAovotovs €€ Iepovoadmp katl fyayev adTods els BaBuAdva-

1 Edeixen moi kalathous sykon keimenous
showed to me reed baskets of figs, being situated
prosopon naou to apoikisai
front of the temple of , resettled

Nabouchodonosor basilea Babylonos ton Iechonian huion Idakim basilea Iouda
Nebuchadnezzar king of Babylon Jeconiah the son of Jehoiakim, king of Judah,

kai tous archontas kai tous technitas kai tous desmotas kai tous plousious
and the rulers, and the craftsmen, and the bondmen,

Ierousalem kai égagen autous ¢is Babylona;
of Jerusalem, and led them Babylon.
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2. hadud ‘echad t’enim toboth m’od kith'eney
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w’hadud ‘echad t'enim ra oth m’od lo’~the’akal’nah ro a.

Jer24:2 One basket had very good figs, like figs,
and the other basket had very bad figs could not be eaten rottenness.

2> 6 k&Aabos 6 els cVkwv XpNoTdV 0hdSpa Gs T TOKa TA TPOLILAL,
kal 0 kdAabos 6 étepos oOkwv ToVNPAV odhddpa,
a o0 Bpwbnoerar amo movnpilas adTOV.
2 ho kalathos ho heis sykon chréston sphodra hos ta syka ,

The reed basket one was of figs better exceedingly as the figs ;
kai ho kalathos ho heteros sykon ponéron sphodra,

and the reed basket other was of figs bad exceedingly

ou brothésetai ponérias auton.
shall not be eaten of their badness.
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3. wayo’'mer ay mah-‘atah ro’eh Yirm’Yahu wa t’enim hat’enim
hatoboth toboth m’od w’hara’oth ra oth m’od lo'~-the’akal’nah ro a.

Jer24:3 Then said to me, What do you see, YirmeYahu (Jeremiah)?
And , Figs, the good figs, very good; and the bad figs, very bad,
cannot be eaten rottenness.

3> kal elmev kVpLos mpds pe Tt ov opds, lepepra; kal elma Ldka* Ta xpmoTa
XPMOTA Alav, Kal Ta movmpa Tovnpd Alav, & ov Bpwbnoetal amo movnplas adTOV.
3 kai eipen me Ti sy horas, Ieremia? kai Syka;

And said me, What do you see, Jeremiah? And , Figs,

ta chrésta chreésta lian, kai ta ponéra ponéra lian,
better better are exceedingly, and the bad ones bad exceedingly

ou brothésetai ponérias auton.
cannot be eaten of their badness.
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4. way'hi d’bar- ay . . .
Jer24:4 Then the Word of came to me, R

> kat éyéve‘ro >\6'yos Kvpf,ov Trpés e )\é'ymv
4 kai egeneto logos me
And came to pass the word of me ,
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5. koh-‘amar Yis'ra’El kat’enim hatoboth ha’eleh ken-‘akir
‘eth-galuth Yahudah shilach'ti ~hamagqom hazeh ‘erets Kas'dim I’tobah.
Jer24:5 Thus says of Yisra’El, Like these good figs,

so I shall acknowledge the exiles of Yahudabh,
I have sent of this place into the land of the Kasdim good.

<5> Téde AéyeL kpros 6 Beos IopanA Qs Ta odka Ta ypmoTa TadTa,
oUTws émyvacopar Tovs amowktobévras lovda,

[3Y 9 ’ 9 ~ 4 /4 9 ~ ’ 9 9 /
oVs é€améoTadka €k Tod TOTOL ToUTOV €ls yTjv XaAdatwv els ayaba.
5 Tade legei Israél Hos ta syka ta chreésta tauta,

Thus says of Israel, As figs these better,
houtos epignosomai tous apoikisthentas Iouda,
so shall I recognize the Jews being resettled

exapestalka ¢k tou topou toutou c¢is gen Chaldaion eis agatha.
I have sent of this place the land of the Chaldeans good.
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6. w'sam’ti hem I'tobah wahashibothim “al-ha’arets hazo'th
ub’nithim w’lo’ ‘eheros un’ta’tim w'lo’ ‘etosh.

Jer24:6 For I shall set them good, and I shall bring them again to this land;
and I shall build them up and not overthrow them,
and I shall plant them and not pluck them up.

<6> kal oTNPL® Tovs 6dBaApots pov ém’ adTols els ayaba
Kal ATOKATACTNOW aOTOVS €ls TNV YHjv TadTNV €ls dyaba kal dvokodopton adTovs
kal oV 1) kabedd kal kaTadvTedow adTOVS Kal oV 1) EKTIA®®
6 kai sterio autous eis agatha kai apokatastéso autous

And I shall firmly fix them good, and I shall restore them

tén gén tautén eis agatha kai anoikodomeso autous kai ou me kathelo
this land good. And I shall rebuild them, and in no way demolish;

kai kataphyteuso autous kai ou me ektilo;

and I shall plant them, and in no way shall I pluck them up.
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7. w'nathati lahem leb lada™ath ‘othi w’hayu-li I""am

w hem =yashubu ‘clay =libam.

Jer24:7 I shall give them a heart to know Me, am 5

and they shall be to me a people, and them ,
they shall return (o Me their heart.
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<I> kal dbow avTols kapdlav Tod eldévar adTovs Epe 8TL &y elpt KOPLOS,
kal égovTal ot els Aaodv, kal éyn éoopal avTols els Hedv,
%4 bl / 9 9 9 \ 9 %4 ~ ’ 9 ~
8t émoTpadnoovrar ém’ épe €€ Ans s kapdlas adTOV.
7 kai doso autois kardian tou eidenai autous eme eimi ,
And I shall give them a heart for them to know me, am

kai esontai moi ¢is laon, kai esomai autois R
And they shall be to me a people, and | shall be to them

epistraphésontai eme tés kardias auton.
they shall turn me heart their.
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8. w’kat’enim hara’oth lo’-the’akal’nah mero™a ki-koh
ken ‘eten ‘eth-Tsid'qiYahu melek-Yahudah w'eth-sarayu w'eth sh’erith Y’rushalam
hanish’arim ba’arets hazo’th w'hayosh’bim »’erets Mits'rayim.

Jer24:8 But like the bad figs cannot be eaten badness, thus
so I shall abandon TsideqiYahu king of Yahudah and his officials, and the remnant
of Yerushalam who remain in this land and the ones who dwell i1 the land of Mitsrayim.
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8> kal ws Ta odka Ta TovMPd, & oV BpwbfoeTal dmo movmplas adTOV,
Ta8e AéyeL kUpLos, oVTws Tapadbow Tov Xedekiav Baotdéa lovda
Kal Tovs pLeyLoTavas avTod kat 176 kaTalovmov lepovoadmp Tods Umodederppévous

~ ~ / \ \ ~ /
€v T1) ) TaLTY Kal Tovs kaTolkodvTas €v AlydmTe:

8 kai hos ta syka ta ponéra, ha ou brothésetai ponérias auton,

And as the figs bad shall not be eaten of their badness,
tade , houtos paradoso ton Sedekian basilea Iouda

thus , so shall I deliver up Zedekiah king of Judah,

kai tous megistanas autou kai to kataloipon Ierousalém
and his great men, and the rest of Jerusalem

tous hypoleleimmenous en té gé taute kai tous katoikountas ¢n Aigypto;
being left behind in this land, and the ones dwelling in Egypt.
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9. un'thatim liz’'wa ah 'ra”ah mam’’koth ha'’arets ['cher’pah

u 'mashal ish’ninah w'iq’lalah ~ham’qomoth =‘adichem sham.

Jer24:9 I shall make them a terror and the kingdoms of the earth evil,
a reproach and a proverb, a taunt and a curse places

I shall scatter them there.
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9> kal dwow avToLs els draokopmopov els maoas Tas BactAelas THS Yis,
kal €égovTaL €ls OveldLopov kal eis mapaBoAnv kal els pioos
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KOL €eLS KG,TG,pGV €V TTAVTL 'TOTI'({), 0‘6 e&mca AVTOVLS EKEL’

9 kai doso autous ¢is diaskorpismon tas basileias tés ges,

And I shall appoint them being dispersed the kingdoms of the earth,
kai oneidismon kai eis parabolén kai eis misos

and scorning, and a parable, and hatred,
kai i« kataran topQ, exosa autous ekei;

and a curse place I shall push them there.
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10. w'shilach’ti "am ‘eth~hachereb ‘eth-hara ab w’eth-hadaber

~tumam ha’adamah =nathati lahem w'la’abotheyhem.
Jer24:10 I shall send the sword, the famine and the pestilence them
they are destroyed the land I gave to them and to their fathers.
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10> kat &mooTeAd els avTOVS TOV ALpov kal Tov BdvaTov kal Ty payarpav,
b ’ \ ~ ~ o ~
éws Av ékALTwoLy Ao TS YT)s, s €dwka avTols.

10 kai apostelo <is autous ton limon kai ton thanaton kai tén machairan,

And I shall send them the famine, and the plague, and the sword,
ekliposin tés geés, edoka autois.
they should fail the land I gave to them.
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